
STANDARD AK SLING - BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLING-BLACK

The Standard AK Sling comes with a Molded Universal Wire Loop™ threaded
onto the front of the sling.  Perfectly suited for the AK, the UWL™ attaches to the
elongated eyelet on handguard retainer or gas block quietly and securely with
nylon coated aircraft grade stainless steel cable.  The UWL can also be passed
through underneath the gas tube for left hand installation.  The UWL is threaded
on the front and can be removed for a more custom application. The rear of the
sling features two triglides to attach to buttstocks, folding stocks, wire stocks, or
any other stock type. Unique to the Standard AK Sling is the limited run of plum
hardware.  As a tribute to the famed Russian “plum” furniture and mags of the
late 1980s, the plum hardware on OD and Coyote Brown slings is the finishing
touch of such a unique sling.  Sizing: 1.25" solution dyed sling webbing Overall
length is adjustable to accommodate different sized weapons, with or without
body armor or other gear Build: 1.25" solution dyed CORDURA webbing BFG
designed DuPont Zytel Nylon hardware is quiet, light, and stronger Simplified
contrasting pull tab for easier adjusting Molded Universal Wire Loop with push
button socket threaded onto the front  

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK SLING-BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100019653
Mfr. No.: K-SP-0046-BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 812114022447

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den STANDARD AK SLING

Einführung
Danke, dass du dich für den STANDARD AK SLING von BLUE FORCE GEAR entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Verwendung deines Slings zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Sling auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Befolge alle Installations und Gebrauchsanweisungen, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation: Unsachgemäße Nutzung oder Installation kann zu Unfällen führen, einschließlich
Stürzen oder Verletzungen. Der Sling kann bei unsachgemäßer Verwendung zu Verwicklungen führen.

Vermeidung von Gefahren: Stelle stets sicher, dass der Sling sicher an der Waffe befestigt ist und dass alle
Verbindungen fest sitzen. Überschreite nicht das Gewichtslimit des Slings, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide die Verwendung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, die den Halt und die
Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Alterspezifische Warnungen: Dieses Produkt ist nicht für Kinder bestimmt. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen. Stelle sicher, dass nur verantwortungsbewusste und geschulte Personen den
Sling handhaben und verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Lokalisierte die geformte Universal Wire Loop (UWL) an der Vorderseite des Slings.
Befestige die UWL am verlängerten Ösenhalter des Handschutzes oder am Gasblock.
Für eine linkshändige Installation, führe die UWL unter dem Gasrohr hindurch.
Stelle sicher, dass die Befestigung sicher ist und sich nicht bewegt.

Anpassung des Slings:

Um die Länge des Slings anzupassen, suche die beiden Triglides an der Rückseite.
Ziehe den kontrastierenden Zugriegel, um den Sling nach Bedarf zu lockern oder zu straffen.
Stelle sicher, dass der Sling auf eine bequeme Länge für deine Nutzung eingestellt ist.

Verwendung: Überprüfe immer, ob der Sling vor der Verwendung richtig eingestellt ist. Verwende den Sling,
um das Gewicht der Waffe zu unterstützen, und stelle sicher, dass sie während der Bewegung sicher ist.
Vermeide die Verwendung des Slings in einer Weise, die zu Verwicklungen oder Verletzungen führen könnte.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er Materialien enthält, die umweltschädlich sein
könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktleistung wende dich bitte an die vorgesehenen SupportKanäle
des Herstellers.



Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem STANDARD AK
SLING gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for the STANDARD AK SLING

Introduction
Thank you for choosing the STANDARD AK SLING by BLUE FORCE GEAR. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your sling. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all installation and usage instructions to avoid accidents or injuries.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper use or installation may lead to accidents, including falls or injuries. The sling
may cause entanglement if not used properly.

Avoiding Hazards: Always ensure that the sling is securely attached to the weapon and that all connections
are tight. Do not exceed the weight limit of the sling as specified by the manufacturer. Avoid using the sling in
wet or slippery conditions that may affect grip and security.

AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors. Ensure
that only responsible and trained individuals handle and use the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the Molded Universal Wire Loop (UWL) on the front of the sling.
Attach the UWL to the elongated eyelet on the handguard retainer or gas block.
For lefthand installation, pass the UWL underneath the gas tube.
Ensure that the attachment is secure and does not move.

Adjusting the Sling:

To adjust the length of the sling, locate the two triglides at the rear.
Pull the contrasting pull tab to loosen or tighten the sling as needed.
Make sure the sling is adjusted to a comfortable length for your use.

Usage: Always check that the sling is properly adjusted before use. Use the sling to support the weight of the
weapon, ensuring it is secure during movement. Avoid using the sling in a manner that could lead to
entanglement or injury.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains materials that may be harmful to the
environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product performance, please reach out to the designated support
channels provided by the manufacturer.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your STANDARD AK SLING.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la CORREA
AK ESTÁNDAR

Introducción
Gracias por elegir la CORREA AK ESTÁNDAR de BLUE FORCE GEAR. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu correa. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la correa fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes o lesiones.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: El uso o la instalación inadecuada pueden llevar a accidentes, incluyendo caídas
o lesiones. La correa puede causar enredos si no se utiliza correctamente.

Evitando Peligros: Siempre asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al arma y que todas las
conexiones estén ajustadas. No excedas el límite de peso de la correa según lo especificado por el
fabricante. Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas que puedan afectar el agarre y la
seguridad.

Advertencias Específicas por Edad: Este producto no está destinado para el uso por parte de niños.
Mantén fuera del alcance de menores. Asegúrate de que solo personas responsables y capacitadas manejen
y usen la correa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza el Moldeado Universal Wire Loop (UWL) en la parte delantera de la correa.
Conecta el UWL al ojal alargado en el retenedor del guardamanos o en el bloque de gas.
Para la instalación en mano izquierda, pasa el UWL por debajo del tubo de gas.
Asegúrate de que la conexión esté segura y no se mueva.

Ajuste de la Correa:

Para ajustar la longitud de la correa, localiza los dos triglides en la parte trasera.
Tira de la lengüeta de contraste para aflojar o apretar la correa según sea necesario.
Asegúrate de que la correa esté ajustada a una longitud cómoda para tu uso.

Uso: Siempre verifica que la correa esté correctamente ajustada antes de usarla. Usa la correa para soportar
el peso del arma, asegurándote de que esté segura durante el movimiento. Evita usar la correa de una
manera que pueda llevar a enredos o lesiones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales que puedan ser dañinos para el
medio ambiente.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o rendimiento del producto, por favor contacta con los canales de
soporte designados por el fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu CORREA AK ESTÁNDAR.
Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la SANGLE AK STANDARD

Introduction
Merci d'avoir choisi la SANGLE AK STANDARD de BLUE FORCE GEAR. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre sangle. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation pour éviter les accidents ou les blessures.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Une mauvaise utilisation ou installation peut entraîner des accidents, y compris
des chutes ou des blessures. La sangle peut provoquer des enchevêtrements si elle n'est pas utilisée
correctement.

Éviter les Risques : Assurezvous toujours que la sangle est solidement attachée à l'arme et que toutes les
connexions sont bien serrées. Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle telle que spécifiée par le
fabricant. Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes qui pourraient affecter la prise
et la sécurité.

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs. Assurezvous que seules des personnes responsables et formées manipulent et
utilisent la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Localisez la Boucle Filiaire Universelle Moulée (UWL) à l'avant de la sangle.
Fixez l'UWL à l'œillet allongé sur le support de gardemain ou le bloc gaz.
Pour une installation à gauche, passez l'UWL sous le tube de gaz.
Assurezvous que la fixation est sécurisée et ne bouge pas.

Ajustement de la Sangle :

Pour ajuster la longueur de la sangle, localisez les deux triglides à l'arrière.
Tirez sur l'onglet de tirage contrasté pour desserrer ou serrer la sangle selon vos besoins.
Assurezvous que la sangle est ajustée à une longueur confortable pour votre utilisation.

Utilisation : Vérifiez toujours que la sangle est correctement ajustée avant utilisation. Utilisez la sangle pour
supporter le poids de l'arme, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée pendant le mouvement. Évitez d'utiliser la
sangle d'une manière qui pourrait entraîner des enchevêtrements ou des blessures.

Instructions d'Élimination
Éliminez la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux pouvant être
nocifs pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les performances du produit, veuillez vous adresser aux
canaux de soutien désignés fournis par le fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre SANGLE AK
STANDARD. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la STANDARD
AK SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la STANDARD AK SLING di BLUE FORCE GEAR. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della vostra sling. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la sling venga utilizzata solo per il suo scopo previsto.
Ispezionare regolarmente la sling per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tenere la sling fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti o infortuni.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso

Identificazione dei Rischi: L'uso o l'installazione impropria possono portare a incidenti, inclusi cadute o
infortuni. La sling può causare intrappolamento se non utilizzata correttamente.

Evitare i Rischi: Assicurarsi sempre che la sling sia saldamente attaccata all'arma e che tutte le connessioni
siano sicure. Non superare il limite di peso della sling come specificato dal produttore. Evitare di utilizzare la
sling in condizioni di bagnato o scivoloso che potrebbero influenzare la presa e la sicurezza.

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere fuori
dalla portata dei minori. Assicurarsi che solo individui responsabili e addestrati maneggino e utilizzino la sling.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Localizzare il Molded Universal Wire Loop (UWL) sulla parte anteriore della sling.
Attaccare l'UWL all'occhiello allungato sul supporto del guardamano o sul blocco del gas.
Per l'installazione a sinistra, far passare l'UWL sotto il tubo del gas.
Assicurarsi che l'attacco sia sicuro e non si muova.

Regolazione della Sling:

Per regolare la lunghezza della sling, localizzare le due triglide nella parte posteriore.
Tirare la linguetta di contrasto per allentare o stringere la sling secondo necessità.
Assicurarsi che la sling sia regolata a una lunghezza confortevole per il proprio utilizzo.

Utilizzo: Controllare sempre che la sling sia correttamente regolata prima dell'uso. Utilizzare la sling per
supportare il peso dell'arma, assicurandosi che sia sicura durante il movimento. Evitare di utilizzare la sling in
un modo che potrebbe portare a intrappolamento o infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la sling in conformità con le normative locali.
Se la sling è danneggiata oltre la riparazione, considerare il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire la sling nei rifiuti domestici se contiene materiali che possono essere dannosi per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o le prestazioni del prodotto, si prega di contattare i canali di
supporto designati forniti dal produttore.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la vostra STANDARD AK
SLING. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STANDARD AK SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDARD AK SLING od BLUE FORCE GEAR. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego pasa.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi instalacji i użytkowania, aby uniknąć wypadków lub
obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja zagrożeń: Nieprawidłowe użycie lub instalacja mogą prowadzić do wypadków, w tym upadków
lub obrażeń. Pas może spowodować zaplątanie, jeśli nie jest używany prawidłowo.

Unikanie zagrożeń: Zawsze upewnij się, że pas jest solidnie przymocowany do broni i że wszystkie
połączenia są mocne. Nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia pasa, jak podano przez producenta. Unikaj
używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, które mogą wpłynąć na chwyt i bezpieczeństwo.

Ostrzeżenia dotyczące wieku: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj z dala od
nieletnich. Upewnij się, że tylko odpowiedzialne i przeszkolone osoby obsługują i używają pasa.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zlokalizuj Molded Universal Wire Loop (UWL) z przodu pasa.
Przymocuj UWL do wydłużonego oczka na mocowaniu osłony lub bloku gazowym.
Dla instalacji leworęcznej, przełóż UWL pod rurą gazową.
Upewnij się, że mocowanie jest pewne i nie porusza się.

Regulacja pasa:

Aby dostosować długość pasa, zlokalizuj dwa triglide'y z tyłu.
Pociągnij kontrastowy uchwyt, aby poluzować lub zaciągnąć pas w razie potrzeby.
Upewnij się, że pas jest dostosowany do komfortowej długości dla Twojego użytkowania.

Użytkowanie: Zawsze sprawdzaj, czy pas jest prawidłowo ustawiony przed użyciem. Używaj pasa, aby
wspierać ciężar broni, upewniając się, że jest on zabezpieczony podczas ruchu. Unikaj używania pasa w
sposób, który może prowadzić do zaplątania lub obrażeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wydajności produktu, prosimy o
kontakt z wyznaczonymi kanałami wsparcia dostarczonymi przez producenta.



Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Twoim STANDARD AK SLING. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvaohjeet STANDARD AK SLING tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BLUE FORCE GEARin STANDARD AK SLINGin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että slingia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti slingin kunto ennen jokaista käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Pidä sling poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
Noudata kaikkia asennus ja käyttöohjeita onnettomuuksien tai vammojen välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen: Väärä käyttö tai asennus voi johtaa onnettomuuksiin, kuten kaatumisiin tai
vammoihin. Sling voi aiheuttaa takertumista, jos sitä ei käytetä oikein.

Vaarojen välttäminen: Varmista aina, että sling on tiukasti kiinnitetty aseeseen ja että kaikki liitokset ovat
tiukkoja. Älä ylitä slingille valmistajan määrittämää painorajaa. Vältä slingin käyttöä märissä tai liukkaissa
olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa otteeseen ja turvallisuuteen.

Ikäkohtaiset varoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten ulottuvilta.
Varmista, että vain vastuulliset ja koulutetut henkilöt käsittelevät ja käyttävät slingia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi muovattu Universal Wire Loop (UWL) slingin etuosasta.
Kiinnitä UWL pidennettyyn silmäkkeeseen käsikahvan pidikkeessä tai kaasublokissa.
Vasemman käden asennusta varten vie UWL kaasuputken alapuolelta.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen eikä liiku.

Slingin säätäminen:

Säätääksesi slingin pituutta, etsi kaksi triglidea takana.
Vedä kontrastiväriä vetonauhaa löysätäksesi tai kiristäksesi slingia tarpeen mukaan.
Varmista, että sling on säädetty mukavalle pituudelle käyttöäsi varten.

Käyttö: Tarkista aina, että sling on oikein säädetty ennen käyttöä. Käytä slingia tukemaan aseen painoa
varmistaen, että se on turvallinen liikkeen aikana. Vältä slingin käyttöä tavalla, joka voisi johtaa takertumiseen
tai vammautumiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä sling paikallisten säädösten mukaan.
Jos sling on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä slingia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajan
tarjoamiin tukikanaviin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STANDARD AK SLINGin kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för STANDARD AK SLING

Introduktion
Tack för att du valde STANDARD AK SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din sele. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att selen används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet selen för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Håll selen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla installations och användningsinstruktioner för att undvika olyckor eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering: Felaktig användning eller installation kan leda till olyckor, inklusive fall eller skador. Selen
kan orsaka trassel om den inte används korrekt.

Undvika risker: Se alltid till att selen är säkert fästad vid vapnet och att alla kopplingar är åtdragna. Överskrid
inte selen viktgräns som anges av tillverkaren. Undvik att använda selen under blöta eller hala förhållanden
som kan påverka grepp och säkerhet.

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga. Se till att endast ansvariga och utbildade individer hanterar och använder selen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera Molded Universal Wire Loop (UWL) på framsidan av selen.
Fäst UWL vid den förlängda öglan på handskyddsbehållaren eller gasblocket.
För vänsterinstallation, passera UWL under gasröret.
Se till att fästet är säkert och inte rör sig.

Justera selen:

För att justera längden på selen, lokalisera de två triglides på baksidan.
Dra i den kontrasterande dragfliken för att lossa eller spänna selen vid behov.
Se till att selen är justerad till en bekväm längd för din användning.

Användning: Kontrollera alltid att selen är korrekt justerad innan användning. Använd selen för att stödja
vikten av vapnet och se till att det är säkert under rörelse. Undvik att använda selen på ett sätt som kan leda
till trassel eller skada.

Avfallsinstruktioner
Kasta selen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om selen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte selen i vanlig hushållssopor om den innehåller material som kan vara skadliga för miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, användning eller produktprestanda, vänligen kontakta de angivna supportkanalerna
som tillhandahålls av tillverkaren.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din STANDARD AK SLING.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro STANDARD AK SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARD AK SLING od BLUE FORCE GEAR. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání vašeho popruhu. Před použitím výrobku si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je popruh používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí: Nesprávné použití nebo instalace může vést k nehodám, včetně pádů nebo zranění.
Popruh může způsobit zamotání, pokud není používán správně.
Vyhýbání se nebezpečím: Vždy se ujistěte, že je popruh pevně připevněn k zbrani a že všechna spojení jsou
těsná. Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu, jak je uvedeno výrobcem. Vyhněte se používání popruhu ve
vlhkých nebo kluzkých podmínkách, které mohou ovlivnit úchop a bezpečnost.
Varování pro specifické věkové skupiny: Tento výrobek není určen pro použití dětmi. Držte mimo dosah
nezletilých. Ujistěte se, že popruh používají pouze zodpovědné a vyškolené osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Najděte tvarovanou univerzální drátovou smyčku (UWL) na přední části popruhu.
Připevněte UWL k prodlouženému očku na držáku předpažbí nebo plynovém bloku.
Pro instalaci pro leváky protáhněte UWL pod plynovou trubkou.
Ujistěte se, že je připojení bezpečné a nehýbe se.

Nastavení popruhu:

Chceteli upravit délku popruhu, najděte dva triglidy na zadní části.
Potáhněte za kontrastní táhlo, abyste popruh uvolnili nebo utáhli podle potřeby.
Ujistěte se, že je popruh nastaven na pohodlnou délku pro vaše použití.

Použití: Vždy zkontrolujte, zda je popruh správně nastaven před použitím. Používejte popruh k podpoře
hmotnosti zbraně, ujistěte se, že je bezpečný během pohybu. Vyhněte se používání popruhu způsobem, který
by mohl vést k zamotání nebo zranění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro
životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo výkonu výrobku se prosím obraťte na určené podpůrné
kanály poskytované výrobcem.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho STANDARD AK SLING.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.




